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Στο σεµινάριο αυτό θα προσπαθήσουµε να επεξεργαστούµε µε πρακτικό τρόπο µια 

µεθοδολογία για την ανάπτυξη της γνώσης της ελληνικής γλώσσας τόσο στο πλαίσιο 

θεσµών υποστήριξης των µη ελληνόφωνων µαθητών, όπως οι Τάξεις Υποδοχής και τα 

Φροντιστηριακά Τµήµατα, όσο και στο πλαίσιο γλωσσικά µεικτών τάξεων.  

Θα αξιολογήσουµε γλωσσικές παραγωγές µαθητών και θα εξοικειωθούµε µε την 

έννοια και τα κριτήρια των επιπέδων γλωσσοµάθειας, όπως ορίζονται από το Κοινό 

Ευρωπαϊκό Πλαίσιο Αναφοράς για τη Γλώσσα και από το Κέντρο Ελληνικής Γλώσσας. Θα 

εξετάσουµε «εργαλεία» κατάταξης των µαθητών σε γλωσσικό επίπεδο και τον τρόπο που 

µπορούµε να τα εφαρµόσουµε δηµιουργικά, ώστε οι διδακτικοί στόχοι να είναι συµβατοί µε 

τη «ζώνη επικείµενης ανάπτυξης» των µαθητών µας και ανάλογα να διαµορφώνονται οι 

προσδοκίες µας, το διδακτικό υλικό που χρησιµοποιούµε, τα γλωσσικά στηρίγµατα που 

παρέχουµε και οι διαδικασίες αξιολόγησης. 

 Στο πλαίσιο αυτό θα επεξεργαστούµε πρακτικές διαφοροποιηµένης παιδαγωγικής, 

λαµβάνοντας ως δεδοµένη την ανοµοιογένεια γλωσσικού επιπέδου ελληνόφωνων και µη 

ελληνόφωνων µαθητών, αλλά και των ελληνόφωνων µαθητών µεταξύ τους, σε ένα 

πλαίσιο ενίσχυσης της διαπολιτισµικής επικοινωνίας.  

Θα εστιάσουµε σε µια µεθοδολογία διδασκαλίας προσανατολισµένη στις δεξιότητες 

κατανόησης και παραγωγής προφορικού και γραπτού λόγου και βασισµένη σε αυθεντικά 

πλαίσια επικοινωνίας (ή προσοµοιώσεις τους), µε έµφαση τόσο στη γλώσσα των 

καθηµερινών συναναστροφών όσο και στη γλώσσα του σχολείου. Θα συζητήσουµε, 

επίσης, την έννοια της ∆ιδασκαλίας της Γλώσσας µε βάση το Περιεχόµενο, σύµφωνα µε 

την οποία τα γνωστικά αντικείµενα του Αναλυτικού Προγράµµατος χρησιµοποιούνται ως 

«όχηµα» για τη γλωσσική διδασκαλία.  

Η έννοια της διδασκαλίας της Γραµµατικής θα συνδεθεί, εποµένως, µε την ανάπτυξη 

δεξιοτήτων κατανόησης και επικοινωνίας, ώστε να αποφεύγεται ο φορµαλισµός και οι 

αποπλαισιωµένες, µηχανιστικές ασκήσεις που περιορίζουν το ενδιαφέρον και την εµπλοκή 

των µαθητών. «Μαθαίνω τη γλώσσα», από την οπτική αυτή, σηµαίνει ότι καθίσταµαι 

ικανός / ικανή να επικοινωνήσω µέσα από αυτήν – όχι να αναπαράγω µοντέλα ή κλιτικά 

παραδείγµατα που έχω διδαχθεί. Έτσι, ο χρόνος που αφιερώνεται στο γλωσσικό µάθηµα 

χρειάζεται να κατανέµεται λειτουργικά, ώστε να αναπτύσσονται όλες οι δεξιότητες, µε 
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εναλλαγή µεταξύ τους και µε κλιµάκωση του βαθµού δυσκολίας. Ο / Η εκπαιδευτικός, στο 

τέλος ενός µαθήµατος ή µιας ενότητας µαθηµάτων, θα πρέπει να είναι σε θέση να απαντά 

σε ερωτήµατα του τύπου:  

- Τι είναι σε θέση να κάνουν οι µαθητές µου µετά από αυτό το µάθηµα;  

- Ποιο µπορεί να είναι το επόµενο βήµα ανάπτυξης των δεξιοτήτων τους;  

Θα διερευνήσουµε, τέλος, διαφορετικούς τρόπους και πρακτικές διαχείρισης του 

γλωσσικού λάθους, επεξεργασίας της εικόνας, κατάκτησης του λεξιλογίου και 

διευκόλυνσης της παραγωγής γραπτού λόγου.  
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